
Vokabelwiederholung zur Seneca-Lektüre  (Grundwortschatz)
(Textbasis: ep.15)

a ( Präp. m.Abl.) von, von ... her; seit
ab (Präp. m. Abl.) von, von ... her; seit
ac und (Konjunktion); wie, als (Vergleichspartikel)
accedere, accedo, accessi, (PFA: accessurus) heranrücken, herankommen, hinzutreten
acer, acris, acre scharf, heftig, tatkräftig, streng
ad (Präp. m.Akk.) zu, zu ... hin; an, bei
adicere, adicio, adieci, adiectum hinzufügen, hinwerfen
adversus a um von vorn, entgegengesetzt; feindlich, ungünstig
aeger,aegra, aegrum krank
aequare,aequo,aequavi,aequatum (m. Akk.) gleichkommen, gleichmachen, erreichen, vergleichen
aestus, us m. Hitze, Brandung
aetas, aetatis f. Lebensalter, Zeitalter, Zeit
alere, alo, alui, altum nähren, ernähren, fördern
aliquando (Adv.) irgendwann, einst, einmal
aliqui, aliqua, aliquod  (adj.) (irgend-)ein, (irgend-)eine, (irgend-) ein
aliter (Adv.) anders
altus, a, um hoch, tief
animus, i m. Geist, Seele, Herz, Mut, Sinn, Gesinnung
antiquus, a, um alt, altertümlich
artificium, artificii n. Kunstwerk, Handwerk
aspicere, aspicio, aspexi, aspectum erblicken, ansehen
assequi, assequor, assecutus sum einholen, erreichen
audacia, audaciae f. Kühnheit, Wagemut; Frechheit
audire, audio, audivi, auditum hören, zuhören
aut (Konjunktion) oder
autem (nachgestellte Konjunktion) aber, jedoch, ferner
bene (Adv.) gut
beneficium, beneficii n. Wohltat, Vergünstigung, Auszeichnung
bonum, boni n. Gut; Wert
bonus, a, um gut, tüchtig
brevis, e kurz
cedere, cedo, cessi, cessum gehen, weichen; nachgeben
certe (Adv.) sicher, gewiss
certus, a, um sicher, gewiss, zuverlässig
ceteri, ae, a die übrigen
clamor, clamoris m. Lärm, Geschrei
cogitare, cogito, cogitavi, cogitatum denken, überlegen, nachdenken, beabsichtigen
conspectus, conspectus m. Anblick, Blick, Blickfeld
constare, consto, constiti, - feststehen; kosten; bestehen aus
contemnere, contemno, contempsi, contemptum verachten, gering schätzen, verschmähen
contemptus, contemptus m. Verachtung
contentio, contentionis f. Anstrengung, Streit, Wettstreit
convenire, convenio, conveni, conventum zusammenkommen, (m. Akk.: treffen); zusammenpassen;

zustande kommen, sich ereignen
corpus, corporis n. Leib, Körper
cum (Konjunktion m. Ind.) als, wenn, immer wenn; indem, dadurch dass
cum (Präp. m. Abl.) mit, zusammen mit
cum (Konjunktion m. Konjj. als, nachdem; da, weil; obgleich; während
cupiditas, cupiditatis f. Leidenschaft, Begierde
cura, curae f. Sorge, Sorgfalt, Pflege
dare, do, dedi, datum geben
dedere, dedo, dedidi, deditum übergeben,  widmen, ausliefern
deinde (Adv.) dann, danach, darauf, ferner
demum (Adv.) erst, endlich
descendere, descendo, descendi, descensum herabsteigen, hinabgehen
deus, de-i m. Gott
dicere, dico, dixi, dictum sagen, sprechen, nennen
dictum, dicti n. Wort, Äußerung, Spruch
dies, diei m./f. (m.:) Tag, (f.:) Termin
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discere, disco, didici, - lernen
docere, doceo, docui, doctum lehren, belehren
ego (Gen.: mei, Dat.: mihi, Akk./Abl.: me) ich
enim (Konjunktion) nämlich, allerdings
eo (Adv.) dorthin
epistula, epistulae f. Brief
ergo (Adv.) also, deshalb, folglich
esse, sum, fui, (PFA: futurus) sein, da sein, vorhanden sein, sich befinden, existieren,

gehören
et (Konjunktion) und, und tatsächlich, auch
etiam (Konjunktion u. Adv.) auch, sogar, noch
ex  (Präp. m. Abl.) aus, von ... aus; von ... an
exercere, exerceo, exercui, exercitum üben, ausüben
existimare, existimo, existimavi, existimatum schätzen, urteilen, meinen
facere, facio, feci, factum machen, tun, errichten lassen, schätzen, (b. dopp. Akk.: ) zu

etw. machen
facilis, e leicht
felix, felicis fruchtbar, erfolgreich, glücklich, Glück bringend
ferre, fero, tuli, latum tragen, ertragen, bringen, berichten
fides, fidei f. Treue, Glaube, Vertrauen
fortuna, fortunae f. Schicksal; Glück
frigus, frigoris n. Kälte, Frost, Schauer
gradus, gradus m. Schritt, Stufe, Rang
gratus, a, um angenehm, willkommen; dankbar
habere, habeo, habui, habitum haben, halten, bewohnen; halten für
hic, haec, hoc (Dem.pron.) dieser, diese, dieses; folgender
hic (Adv.) hier
homo, hominis m. Mensch, Mann (Pl. auch: Leute)
hortari, hortor, hortatus sum ermahnen, ermutigen
humanus, a, um menschlich,;menschenfreundlich; gebildet, zivilisiert
idem, eadem, idem derselbe, dieselbe, dasselbe
ille, illa, illud jener, jene, jenes
imminere, immineo, imminui, - hereinragen, bevorstehen, drohen
impedire, impedio, impedivi, impeditum festhalten, verhindern, hindern
impetrare, impetro, impetravi, impetratum durchsetzen, erreichen
impetus, impetus m. Ansturm, Angriff; Schwung, Drang
in (Präp. m. Abl.) in, an, auf
in (Präp. m. Akk.) in, in ... hinein, nach, auf
incertus, a, um ungewiss, unsicher
incipere, incipio, (coepi), inceptum anfangen, beginnen
incitare, incito, incitavi, incitatum antreiben, aufregen, reizen
inquam, inquis, inquit (bei direkter Rede) sag(t)e ich / sag(te)st du/ sagt(e) er
insignis, e ausgezeichnet, kennzeichnend, auffallend
inter (Präp.m. Akk.) zwischen, während, unter
ipse, ipsa, ipsum er (sie, es) selbst; schon, bloß; gerade, direkt, sogar
is, ea, id dieser, diese, dieses; derjenige, diejenige, dasjenige; er, sie,

es
iste, ista, istud dieser, dieser da
itaque (Adv.) und so, daher, deshalb
iubere, iubeo, iussi, iussum (m.Akk.) beauftragen, (jemandem) befehlen
labor, laboris m. Arbeit, Mühe
laborare, laboro, laboravi, laboratum arbeiten, sich anstrengen; leiden
latus, lateris n. Seite, Flanke
legere, lego, legi, lectum lesen; sammeln, auslesen
levare, levo, levavi, levatum erleichtern, lindern, heben, erheben
levis, e leicht, leichtsinnig
liber, libri m. Buch
locus, loci m. Ort, Platz, Stelle, Rang
longus, a, um lang; lang dauernd
loqui, loquor, locutus sum sprechen, reden
magnus, a, um groß, bedeutend, wichtig
manus, manus f. Hand; Schar
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maximus, -a, -um (Superl. zu 'magnus') der, die, das größte; sehr groß
medius, a, um mittlerer,  in der Mitte
melior, melior, melius (Komp. zu 'bonus') besser
meus, a, um (Poss.pron.) mein
minime (Adv.) am wenigsten, sehr wenig, keineswegs
minus (Adv.) weniger
mittere, mitto, misi, missum schicken;  gehen lassen; werfen
modicus, a, um mäßig, bescheiden; besonnen
modo (Adv.) soeben, gerade erst; bald; nur
modo ..., modo ... bald ..., bald ...
modus, modi m. Maß; Art, Weise
mora, morae f. Verzug, Aufenthalt
mos, moris m. Sitte, Brauch; (Pl.: ) Charakter
multi, ae, a viele
multum, multi n. in großer Teil, viel
multus, -a, -um viel, zahlreich
ne (Konjunktion m. Konj.) damit nicht, dass nicht
ne ... quidem nicht einmal
nec (Konjunktion) und nicht, auch nicht, aber nicht
negotium, negotii n. Tätigkeit, Geschäft, Aufgabe
nemo (Gen.: nullius; Dat.: nemini) niemand
neque (Konjunktion) und nicht, auch nicht, aber nicht
nihil (Indef.pron.) nichts
nocere, noceo, nocui, nocitum schaden
non nicht
nos (Pers.pron.) wir
noster, nostra, nostrum unser
novus, a, um neu, neuartig
numquam (Adv.) nie, niemals
nunc (Adv.) nun, jetzt
occupare, occupo, occupavi, occupatum einnehmen, besetzen, beschäftigen
parcere, parco, peperci, (PFA: parsurus) (m. Dat.) sparen, schonen
pendere, pendeo, pependi, - hängen, schweben, herabhängen
petere, peto, petivi (petii), petitum bitten, verlangen, aufsuchen, angreifen
plenus, a, um voll
pondus, ponderis n. Gewicht
poscere, posco, poposci, (postulatum) fordern, verlangen
posse, possum, potui, - Macht haben, können
primum (Adv.) zum ersten Mal, zuerst
procedere, procedo, processi, processum hervorgehen, vorwärts gehen, vorrücken, vorankommen
producere, produco, produxi, productum vorführen, auftreten lassen, hervorbringen, ausdehnen
prope (Adv.) in der Nähe, nahe, beinahe
prope (Präp. m. Akk.) nahe bei, in der Nähe von
quam (Adv.) wie, wie sehr
quam (Vergleichspart.) als
quantum, i n. wie viel; so viel
quemadmodum (Adv.) auf welche Weise, wie
qui, quae, quod (Rel.pron.) der, die, das; welcher, welche, welches; wer, was
quidem (Adv.) wenigstens, zwar, gewiss, freilich
quis, quid (Interr.pron.) wer, was ?
quis, quid (Indef.pron.) (nach si, nisi, ne und num) (irgend)jemand, (irgend)etwas
quidem (Adv.) wenigstens, zwar, gewiss, freilich
si (Konj.) wenn, falls
sine (Präp. m. Abl.) ohne
sors, sortis f. Los, Schicksal
sperare, spero, speravi, speratum hoffen, erwarten
studium, studii n. Vorliebe, Bemühung, Beschäftigung, Studium
stultus, a, um dumm, töricht
suadere, suadeo, suasi, suasum raten, anraten, zureden
summus, a, um oberster, höchster
supra (Adv.) darüber, außerdem
supra (Präp. m. Akk.) oberhalb von, über ... hinaus
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tantum, i n. so Großes, so viel(es)
tantus, a, um so groß; so viel
temperare, tempero, temperavi, temperatum ordnen, leiten, schonen, mäßigen
tempus, temporis n. Zeit; Lage
totus, a, um (Gen: totius; Dat.: toti) ganz
transire, transeo, transii, transitum hinübergehen, überschreiten
tu (Gen.: tui; Dat.: tibi; Akk./Abl.: te) du
tuus, a, um (Poss.pron.) dein
ultimus, a, um der entfernteste, der äußerste, der letzte
umquam (Adv.) jemals
unus, -a, -um (Gen.: unius, Dat.: uni) ein, eine
usque (Adv.) bis zu; ohne Unterbrechung
ut (Konjunktion m. Konj.) dass, so dass; damit; wenn auch
vale, (Pl.:) valete leb(t) wohl!
valere, valeo, valui, (PFA: valiturus) gesund sein, stark sein, vermögen, Einfluss haben, wert sein
vehemens, vehementis heftig, stark, nachdrücklich, energisch
vel ... vel ... entweder ... oder ...
velle, volo, volui wollen
verbum, verbi n. Wort; Aussage
vis  (Akk.: vim, Abl.: vi)  f. Gewalt, Kraft; Menge
vires, virium pl. f. Kräfte; Streitkräfte
vita, vitae f. Leben
vitium, vitii n. Fehler, Mangel, Laster
votum, voti n. Gelübde, Wunsch, Gebet
vox, vocis f. Stimme, Äußerung, Wort
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